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Water kept in it is used to wash hands and legs 
whileone enters into a house from outside. Also 
it is used in the Hindu funeral ceremonies, 
rituals in temples and other cultural festivals.

KINDI  Inn  ]õÉå]õÒnùÉ®ú {ÉÉjÉ

]pd v̄ \n¶pw Krl¯nte¡v {]thin¡p¶ Bfp 

IÄ¡v ssIImepIÄ IgpIn ip²am¡m\p 

Å Pew kq£n¡p¶Xv. sslµh kwkvImc§ 

Ä¡pw, _en XÀ¸Ww, ihkwkvImc ]qPIÄ 

¡pw CXv D]tbmKn¡p¶p.

¨Éä½þ¨ÉÉxÉ EòÉä PÉ®ú Eäò +xnù®ú |É´Éä¶É Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä ½þÉlÉ-{Éè®ú ºÉÉ¡ò Eò®úxÉä 
½äþiÉÖ {ÉÉxÉÒ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* Ê½þxnÖù ®úÒÊiÉ-
Ê®ú´ÉÉVÉ ̈ Éå iÉ{ÉÇhÉ, ̈ ÉÞiÉEò Eäò nùÉ½þ-ºÉÆºEòÉ®ú ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ {ÉÚVÉÉ Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ <ºÉEòÉ 
|ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

These are used by the debilitated and bed 
ridden people.

VATTAKKOLAMBI  h«t¡mfm¼n  ´ÉÞkÉÉEòÉ®ú EòÒ EòÉä±ÉÉÆ¤ÉÒ

henb h«t¡mfm¼nIÄ {]mbambhÀ¡pw Ah 

icmbhÀ¡pw aeaq{X hnkÀÖ\¯n\mbn 

D]tbmKn¡p¶p.

´ÉÞkÉÉEòÉ®ú EòÒ ¤Éc÷Ò EòÉä±ÉÉÆ¤ÉÒ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ lÉEäò-½þÉ®äú, ´ÉÞrù ±ÉÉäMÉÉå EòÉä 
¨É±É-¨ÉÚjÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½äþiÉÖ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*

Nmh-t¨cn
$

{im-bnÂ
$

t]m-¯m-\n¡Â

Nmh-t¨cn
$

CÃn¡Â
$

{]-im-´n-\nebw
$

t]m-¯m-\n¡Â
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It is used to keep milk and curd. The four legs 
help to place this steadily on the floor without 
wobbling.

KALMONTHA  ImÂsam´  {Éè®ú ±ÉÉä]õÉ

]mÂ, ssXcv F¶nh tiJcn¨v h¡m\pw AtX 

t]mse ImepItfmSp IqSn C¯cw sam´ \ne 

¯v \nÀ¯phm\pw km[n¡p¶p.

nÚùvÉ, nù½þÒ +ÉÊnù EòÉä ºÉÆÊSÉiÉ ®úJÉxÉä EòÉ ¤ÉiÉÇxÉ, ºÉÉlÉ ½þÒ ºÉÉlÉ {Éè®úÉå ºÉä <ºÉ 
¤ÉiÉÇxÉ EòÉä VÉ¨ÉÒxÉ {É®ú ºÉ½þÒ fÆøMÉ ºÉä ÎºlÉ®ú ®úJÉ ºÉEòiÉä lÉä*

This utensil is mainly used in South India for 
spitting after chewing the betel nut. These are 
made commonly of Bronze. Kolambi made 
ofAluminium and silver is also available.

KOLAMBI  tImfm¼n  EòÉä±ÉÉÆ¤ÉÒ

apdp¡n Xp¸p¶Xn\mbn Z£ntW´ybnÂ D]

tbmKn¡p¶ ]m{Xw, tImfm¼n s]mXpsh HmSv 

sImïpw AXn\p]pdta shÅn, Aepan\nbw 

F¶nhsImïpw \nÀ½n¡mdpïv.

{ÉÉxÉ JÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù lÉÚEòxÉä Eäò Ê±ÉB nùÊIÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ 
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* <ºÉEòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ {ÉÒiÉ±É, SÉÉÆnùÒ, B±ÉÚÊ¨ÉÊxÉªÉ¨É ºÉä ÊEòªÉÉ 
VÉÉiÉÉ ½èþ*

Nmh-t¨cn
$

{im-bnÂ
$
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It is used to wash rice and to serve food.

KINNAM  In®w  ÊEòzÉ¨É - Ê´É¶Éä¹É |ÉEòÉ® EòÉ Eò]õÉä®úÉ

Acn IgpIm\pw AtXmsSm¸w ]mIw sNbvX 

`£Ww Ign¡m\pw D]tbmKn¡p¶ ]m{Xw.

SÉÉ´É±É EòÉä vÉÉäxÉä Eäò Ê±ÉB +Éè®ú ºÉÉlÉ ½þÒ ºÉÉlÉ iÉèªÉÉ®úú JÉÉt {ÉnùÉªÉÉç EòÉä 
JÉÉxÉä EòÉ ¤ÉiÉÇxÉ

It is similar to Kinnam but the inner space is 
deeper than Kinnam. It is also used as a Kitchen 
utensil.

KUZHIKINNAM  Ipgn In®w  MÉbÂ÷fäø EòÉ Eò]õÉä®úÉ

In®w t]mse Xs¶, AIw`mKw IqSpXÂ Ip-

gnªXmb ]m{Xw. ASp¡f Bhiy§Ä¡v 

IqSpXembn D]tbmKn¡p¶p.

Eò]õÉä®úÉ VÉèºÉÉ ½þÒ ½èþ, +Ænù®ú EòÉ Ê½þººÉÉ +ÊvÉEò MÉ½þ®úÉ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ®úºÉÉä<Ç ¨Éå 
+ÊvÉEòÉÆ¶É EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

Nmh-t¨cn
$

{im-bnÂ
$

t]m-¯m-\n¡Â
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This is a type of glass which in the ancient 
times was used to serve water and other liquid 
food items.

OTTU GLASS  Hm«v ¥mkv  {ÉÒiÉ±É EòÉ ÊMÉ±ÉÉºÉ

{]mNo\ Ime¯v a\pjyÀ Zmlw AIäm\pÅ 

]m\ob§Ä tkhn¡p¶Xv Hm«v ¥mÊpIfnÂ 

Bbncp¶p.

{ÉÖ®úÉxÉä VÉ¨ÉÉxÉä ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ {ªÉÉºÉ ¤ÉÖZÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÉxÉÒ <ºÉÒ ÊMÉ±ÉÉºÉ ¨Éå 
{ÉÒiÉä lÉä*

It is like a jewellery box. It is used to keep cash 
and it is made of wood.

PANAPPETTI (Cash Box)  ]Ws¸«n  vÉxÉ {Éä]õÒ

]Ww kq£n¡p¶Xn\mbn ]ïv Ime¯v D]

tbmKn¨ncp¶ ]qt«mSpIqSnb acs¸«n BWv 

]Ws¸«n. B`cWs¸«nbpambn CXn\v kmayw 

Dïv.

{ÉèºÉä EòÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÖ®úÉxÉä VÉ¨ÉÉxÉä ¨Éå ±ÉEòc÷Ò ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÒ VÉÉxÉä 
´ÉÉ±ÉÒ {Éä]õÒ* VÉä´É®úÉiÉ {Éä]õÒ ºÉä Ê¨É±ÉiÉÉ-VÉÖ±ÉiÉÉ °ü{É ½èþ*

Nmh-t¨cn Nmh-t¨cn
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It is used to preserve pickles and salted food 
items for a long time without damage.

MARAKKALAM (Wooden Pot)  ac¡ew  ±ÉEòc÷Ò EòÉ ¤ÉiÉÇxÉ

A¨mdpIfpw AtXmsSm¸w D¸nen«Xmb `£W 

km[\§fpw tISp IqSmsX ZoÀLImet¯¡v 

kq£n¨phbv¡phm³ D]tbmaKs¸Sp¯nbncn 

¡p¶p.

+SÉÉ®ú iÉlÉÉ xÉ¨ÉEò Eäò {ÉÉxÉÒ ¨Éå b÷É±ÉÒ MÉªÉÒ JÉÉxÉä EòÒ +xªÉ SÉÒVÉÉå EòÉä 
JÉ®úÉ¤É xÉ ½þÉäiÉä ½ÚþB ±ÉÆ¤Éä ºÉ¨ÉªÉ iÉEò ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ 
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

Museum Location

This is a lamp made of clay. Oil is poured 
through the opening at the bottom and the oil 
will not leakout. Then we can light the lamp 
from the otherside.

MANCHIRATH (Clay Lamp)  a¬NncmXv  Ê¨É]Âõ]õÒ EòÉ ÊnùªÉÉ

a®v sImïv \nÀ½n¨Xmb hnf¡v. CXnsâ Iogv 

`mK¯pIqSn F® Hgn¡p¶p F¶mÂ AXv 

Xncn¨nd§n hcp¶nÃ. CXnsâ asämcp hi¯v 

Xncn C«v CXv I¯n¡p¶p.

Ê¨É]Âõ]õÒ ºÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉ ÊnùªÉÉ, <ºÉEòÉ ÊxÉSÉ±Éä Ê½þººÉä ºÉä iÉä±É ¦É®ú ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ 
½èþ ±ÉäÊEòxÉ iÉä±É ´ÉÉ{ÉºÉ ¤ÉÉ½þ®ú xÉ½þÓ +ÉiÉÉ ½èþ* nÚùºÉ®úÒ +Éä®ú Eò{Écä÷ Eäò ]ÖõEòcä÷ 
ºÉä VÉ±ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

Nmh-t¨cn Nmh-t¨cn
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This is made of bamboo and used to keep 
documents like deeds. It has a cap on it to lock 
and to keep it safe.

AADARAKUTTI B[mcIpän  nùºiÉÉ´ÉäVÉ EÖò]Âõ]õÒ

B[mcw kq£n¨phbv¡p¶ apfsImïpÅXm 

b Ipän BWnXv. CXnsâ hmbv`mK¯v AS¸v 

DÅXn\mÂ AS¨v h¡m³ Ignbp¶p.

VÉ¨ÉÒxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉMÉVÉÉiÉÉå EòÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ¤ÉÉÆºÉ EòÉ BEò 
]ÖõEòc÷É* <ºÉEäò JÉÖ±Éä ¦ÉÉMÉ ¨Éå føCEòxÉ ½þÉäxÉä ºÉä ¤ÉÆnù Eò®ú ºÉEåòMÉä*

Museum Location

Important document and slokas were written 
in Thaaliyola. An iron needle called “Narayam” 
was used to write on it.

THALIYOLA  Xmfntbme  iÉÉ©É{ÉjÉ

{][m\s¸« tcJIÄ, tÇmI§Ä FgpXn h¨n 

cp¶Xv, Xmfntbme {KÙ§fnemWv. \mcmbw 

F¶ BWn t]mepÅ Hcp hkvXp D]tbmKn¨m-

Wv CXnÂ FgpXp¶Xv.

|ÉvÉÉxÉ ®äúJÉÉBÆ, ¸±ÉÉäEò +ÉÊnù EòÉä iÉÉ©É{ÉjÉÉå {É®ú Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* xÉÉ®úÉªÉ¨ÉÂ 
xÉÉ¨ÉEò EòÒ±É VÉèºÉÒ ´ÉºiÉÖ ºÉä <ºÉ {É®ú Ê±ÉJÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ*

Museum Location

Nmh-t¨cn
$

{im-bnÂ
Nmh-t¨cn
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Uruli is a big vessel used to make large quantities 
of food. In ‘Sadhya’, ‘Sambar’ and ‘payasam’ are 
made in Uruli.

URULI  Dcpfn  =¯û±ÉÒ

IqSpXÂ AfhnÂ `£W ]ZmÀ°§Ä Dïm 

¡m\mWv Dcpfn D]tbmKn¡p¶Xv. kZyIfnÂ 

km¼mÀ, ]mbkw F¶nh DcpfnbnemWv Dïm 

¡p¶Xv.

+ÊvÉEò ¨ÉÉjÉÉ ¨Éå JÉÉxÉÉ iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =¯û±ÉÒ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ 
VÉÉiÉÉ ½èþ* nùÉ´ÉiÉÉå Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ºÉÉÆ¤ÉÉ®ú, JÉÒ®ú +ÉÊnù <ºÉÒ ¨Éå ¤ÉxÉÉªÉÉ 
VÉÉiÉÉ ½èþ*

Salted mango and pickle like food items were 
kept in Bharani. These Bharaniis made of 
wood, stone etc. Wood Bharani, Stone Bharani, 
CheenaBharani are different types of Bharani.

BHARANI (Jar)  `cWn  ¦É®úhÉÒ

D¸pam§m, A¨mÀ XpS§nb hkvXp¡Ä tISp 

IqSmsX kq£n¡m³ D]tbmKn¡p¶ ]m{Xw. 

Ch IÃv, acw, No\`cWn F¶n§s\ ]e Xc 

¯nÂ Dïv.

xÉ¨ÉEò Eäò {ÉÉxÉÒ ¨Éå EòSSÉÉ +É¨É b÷É±ÉEò®ú ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +SSÉÉ®ú +ÉÊnù 
´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä JÉ®úÉ¤É ½þÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉEò®ú ®úJÉxÉä Ê±ÉB ¦É®úhÉÒ EòÉ <ºiÉä¨ÉÉ±É 
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉilÉ®ú, ±ÉEòc÷Ò, SÉÒxÉÉ Ê¨É]Âõ]õÒ +ÉÊnù ºÉä <ºÉEòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ 
½þÉäiÉÉ ½èþ*

Nmh-t¨cn
$

{im-bnÂ
$

CÃn¡Â
$
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This is used to spread light. Nilavilakku is 
usually used during prayer and worship. In 
the evening, people will light the lamp using a 
piece of cotton cloth and oil.

NILAVILAKKU (Lamp)  \nehnf¡v  ¤Éc÷É ÊnùªÉÉ

{]Imiw ]c¯p¶Xn\mbn D]tbmKn¡p¶Xm 

Wv hnf¡v. F¶mÂ Bcm[\IÄ¡mbmWv \ne 

hnf¡v D]tbmKn¡p¶Xv. F® Hgn¨v, Xncn C«v 

AXv I¯n¨v kÔym kab§fnÂ \maP]§Ä 

¡mbn D]tbmKn¡p¶p.

|ÉEòÉ¶É ¡èò±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ±ÉäÊEòxÉ Ê´É¶Éä¹É 
{ÉÚVÉÉ, +SÉÇxÉÉ Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ +ÊvÉEò ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* iÉä±É b÷É±ÉEò®ú, 
Eò{Ébä÷ UôÉä]õÉ ]ÖõEòc÷É b÷É±ÉEò®ú VÉ±ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉÚºÉÉÇºiÉ Eäò ¤ÉÉnù <Ç¶É 
´ÉÆnùxÉÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

It is box to save documents.

AADHARAPETTI B[mc-s¸«n  EòÉMÉVÉÉiÉ {Éä]õÒù

{]amW§Ä kq£n¨v hbv¡m\pÅ s]«n.

VÉ¨ÉÒxÉ VÉÉªÉnùÉnù ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉMÉVÉÉiÉÉå EòÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä ½äþiÉÖ {Éä]õÒ

Nmh-t¨cn
$

{im-bnÂ
$

{]-im-´n-\nebw

Nmh-t¨cn
$

{]-im-´n-\nebw
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It is used to cook food and it is made of clay. 
Mostly it is used to cook rice.

MANKALAM  a¬Iew  Ê¨É]Âõ]õÒ EòÉ ¨É]õEòÉù

Blmcw ]mIw sN¿p¶Xn\mbn Ifna¬ \nÀ 

½nXamb ]m{Xw. Iªn hbv¡p¶Xn\mWv IqSp 

Xembn a¬Iew D]tbmKn¡p¶Xv.

JÉÉxÉÉ iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä ½äþiÉÖ Ê¨É]Âõ]õÒ EòÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ ¤É®úiÉxÉ* {ÉÉxÉÒ b÷É±ÉEò®ú SÉÉ´É±É 
EòÉä {ÉEòÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

It is used to grind rice, gram etc.

THIRIKALLU  XncnIÃv  PÉÖ¨ÉÉ´ÉnùÉ®ú {ÉilÉ®ú

B«v IÃv t]mepÅ Hcp hkvXp Acn, ]bÀ 

F¶nh s]mSn¡m³ D]tbmKn¡p¶p.

SÉÉ´É±É, SÉxÉÉ +ÉÊnù EòÉä EÚò]õ - {ÉÒºÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉilÉ®ú EòÉ ¤ÉxÉä <ºÉ 
={ÉEò®úhÉ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½éþ*

Museum Location

Nmh-t¨cn Nmh-t¨cn
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This is used to boil water and to cook rice.

CHEMBUKUDAM  sN¼v IpSw  SÉÉÆnùÒ EòÉ ¤Éc÷É ±ÉÉä]õÉ

hmh-«w Ipd-ªv I-gp-¯n-Sp-§n A-Xn-\p-Xm-sg 

Iq-Sp-XÂ hoÀ-¯p-cp-ï-Xpam-b ]m-{Xw. P-ew ti-

J-cn-¡p-¶-Xn-\m-Wv D-]-tbm-Kn-¡p-¶Xv. kzÀ-®w 

shÅn-sIm-ïp-Å Ip-Sw ]q-Pm ]m-{X-am-bn D-]-

tbm-Kn-¡p¶p.

>ð{É®úÒ JÉÖ±ÉÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉèc÷É ½þÉäEò®ú ¤ÉÉEòÒ Ê½þººÉÉ ºÉÖc÷Éè±É ¤Éc÷É +ÉEòÉ®ú ´ÉÉ±ÉÉ 
¤É®úiÉxÉ* {ÉÉxÉÒ EòÉä <Eò]Âõ`öÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ 
½èþ* ºÉÉäxÉÉ, SÉÉÆnùÒ Eäò ±ÉÉä]äõ EòÉä {ÉÚVÉÉ Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

It is used to measure rice and other grains.

PARA  ]d  {É®úÉ

[m\y§Ä Af¡p¶Xn\v tIcf¯nÂ D]tbm-

Kn¨ncp¶ Afhp]m{Xw BWv ]d.

vÉÉxÉ EòÉä ¨ÉÉ{ÉxÉä Eäò Ê±ÉB Eäò®ú±É ¨Éå <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

{im-bnÂ
$

{]-im-´n-\nebw

{im-bnÂ
$

]p-¯³-]p-c-bv¡Â
$

{]-im-´n-\nebw
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CHEMPU KALAM  sN¼v Iew  SÉÉÆnùÒ EòÉ ¤É®úiÉxÉ

shÅw Xnf¸n¡m³, tNmdv hbv¡m³ F¶nh 

sbms¡ Iew D]tbmKn¡p¶p.

{ÉÉxÉÒ EòÉä =¤ÉÉ±ÉxÉä, JÉÉxÉÉ {ÉEòÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉ ¤É®úiÉxÉ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ 
VÉÉiÉÉ ½èþ*

kalam is metallic utensil primary used to boils 
water and cook rice

It is a lamp which is hanging chain.

THOOKKUVILAKKU (Hanging lamp)  Xq¡p hnf¡v  ]õÉÆMÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ÊnùªÉÉ

N§ebnÂ Xq¡n CSp¶ hnf¡v. (N§e hnf¡v).

VÉÆVÉÒ®ú Eäò ºÉÉlÉ ]õÉÆMÉ näùxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ÊnùªÉÉ*

{im-bnÂ
$

]p-¯³-]p-c-bv¡Â
$

CÃn¡Â
$

{]-im-´n-\nebw
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In ancient times people used thookkupathram 
to bring liquid food items.

THOOKKUPATHRAM  Xq¡p]m{Xw  ]õÉÆMÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ¤É®úiÉxÉ

]ïv Ime¯v ]m\ob§fpw aäp hkvXp¡Ä-

sImïp t]mIp¶Xn\pw D]tbmKn¡mhp¶  

]m{Xw.

{ÉÖ®úÉxÉä VÉ¨ÉÉxÉä ¨Éå {ÉÒxÉä +Éè®ú JÉÉxÉä EòÒ SÉÒVÉå ±Éä VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ 
|ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

In Kerala, Nazhi was a measuring unit of 
volume.

NAZHI  \mgn  xÉÉ¹ÉÒ

hym]vXw Af¡p¶Xn\v tIcf¯nÂ D]tbm-

Kn¨ncp¶ Hcp GIIamWv \mgn.

´ªÉÉÎ{iÉ EòÉä ¨ÉÉ{ÉxÉä EòÉ ={ÉEò®úhÉ* 4 xÉÉ¹ÉÒÃ = 1 <bÆ÷MÉ¹ÉÒ

{im-bnÂ
$

t]m-¯m-\n¡Â
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It was used to measure grains. 
4 Nazhi – I edangazhi

EDANGAZHI  CS§gn  <bÆ÷MÉ¹ÉÒÃ

[m\y§Ä Af¡p¶Xn\mbn D]tbmKn¡p¶ 

Hcp GIIw.

4 \mgn = 1 CS§gn

vÉÉxÉ EòÉä ¨ÉÉ{ÉxÉä EòÉ ={ÉEò®úhÉ* 4 xÉÉ¹ÉÒÃ = 1 <bÆ÷MÉ¹ÉÒ

This is related to agriculture. It is a measuring 
unit where one changazhi is equal to one 
edangazhi.

CHANGAZHI  N§gn  SÉÆMÉ¹ÉÒÃù

Irjnbpambn _Ôs¸« Hcp Afhv D]IcWw. 

CXnÂ sImÅp¶ Afhv Hcp CS§gn F¶p  

]dbp¶p.

JÉäiÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉ{É Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉÒ ={ÉEò®úhÉ* <ºÉ¨Éå ¦É®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ 
¨ÉÉ{É EòÉä BEò <bÆ÷MÉ¹ÉÒ Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

Museum Location

{im-bnÂ
$

{]-im-´n-\nebw
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Used to keep vettila.

CHELLAM  sNÃw  ºÉÖJÉnù

shäne kq£n¡p¶Xn\mbn D]tbmKn¡p¶ 

acs¸«n.

After the paddy harvest the grains will be let to 
dry. Then this vithettiis used to spread it. It is 
made of wood.

VITHETTI  hnt¯än  Ê´ÉkÉä]Âõ]õÒù

s\Ãv sImbv¯v Ignªv s\Ãv DW§m³ 

CSpt¼mÄ AXv \nI¯p¶Xn\mbn D]tbm-

Kn¡p¶ XSn \nÀ½nXamb ImÀjnI D]IcWw.

¡òºÉ±É EòÉ]õxÉä Eäò ¤ÉÉnù vÉÉxÉ EòÉä ºÉÖJÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB b÷É±ÉxÉä {É®ú =ºÉä ºÉ½þÒ 
fÆøMÉ ºÉä ºÉÖ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ±ÉEòc÷Ò ºÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉ <ºÉ ={ÉEò®úhÉ EòÉ 
={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

{im-bnÂ
$

Xm-¶n CÃw

{im-bnÂ
$

In-g-t¡Â
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In Kerala, Kalppetti is there in most of the 
houses. It was used to keep clothes,money, 
jewellery etc. It is a square shaped box made of 
wood. It has so many rooms in it. 

KALPETTI  ImÂs¸«n  EòÉ±É{Éä]õÒù

tIcf¯nse hoSpIfnÂ hkv{Xw, ]Ww, B` 

cWw apXembh kq£n¡m³ acw sImïv \nÀ 

½n¨ Hcp NXpcs¸«n. hnhn[ Bhiy§Ä¡mbn 

CXn\pÅnÂ {]tXyI IÅnIÄ Dïm¡nbn«pïv.

Eäò®ú±É Eäò PÉ®úÉå ¨Éå Eò{Écä÷, {ÉèºÉä VÉä´É®úÉiÉ +ÉÊnù EòÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB 
±ÉEòc÷Ò ºÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉ SÉÉèEòÉä®ú EòÒ <ºÉ {Éä]õÒ EòÉ <ºiÉä¨ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* 
Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eäò Ê±ÉB <ºÉEäò +Ænù®ú +±ÉMÉ +±ÉMÉ VÉMÉ½þ ¤ÉxÉÉªÉÒ MÉªÉÒ 
½èþ*

It is used to do exercise. It is made by screwed 
up big rocks. 

KALLU BALL  IÃv t_mÄ  {ÉilÉ®ú ¤ÉÉì±É

hymbmaw sN¿p¶Xn\mbn ]md sN¯n Dïm 

¡nb `mctadnb Hcp t_mÄ.

´ªÉÉªÉÉ¨É ÊEò Ê±ÉB SÉ]Âõ`öÉxÉ EòÉä EòÉ]õEò®ú ´ÉVÉxÉ ´ÉÉ±Éä <ºÉ ¤ÉÉì±É EòÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ 
VÉÉiÉÉ ½èþ*

{im-bnÂ
$

CÃn¡Â
h-eym-d
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It is used to hang spoons whichare used to 
serve food. It is made up of wood.

THAVI STAND  Xhn Ìmâ v  SÉ¨ÉSÉÉ º]éõb÷

]ïp Ime¯v `£Ww hnf¼p¶Xn\mbn D]

tbmKn¨ncp¶ XhnIÄ Xq¡n CSp¶Xn\mbn 

ac¯SnbnÂ \nÀ½n¨Xmb H¶mWv CXv.

{ÉÖ®úÉxÉä ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå JÉÉxÉÉ {É®úÉäºÉxÉä Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä SÉ¨ÉSÉä 
]õÉÆEòxÉä Eäò Ê±ÉB ±ÉEòc÷Ò ºÉä <ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

In Kerala homes it is used to make steam cake 
(puttu). It is made of bronze.

PUTTU KUTTY ]p«v Ipän  {ÉÖ]Âõ]Öõ EÖò]Âõ]õÒ

tIcf¯nse hoSpIfnÂ ]p«v Dïm¡p¶Xn\m 

bn HmSnÂ \nÀ½n¨Xmb ]p«v Ipän BWv CXv.

Eäò®ú±É Eäò PÉ®úÉå ¨Éå {ÉÖ]Âõ]õ xÉÉ¨ÉEò |ÉÉiÉ: EòÉ±ÉÒxÉ xÉÉ¶iÉÉ ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB 
{ÉÒiÉ±É ºÉä <ºÉEòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

h-eym-d t]m-¯m-\n¡Â

32 33



A lamp where Kerosene is used as the fuel in it. 
It is made up of bronze.

MANNENNA VILAKKU (Kerosene Lamp)  as®® hnf¡v  Ê¨É]Âõ]õÒ EòÉ iÉä±É ´ÉÉ±ÉÉ ÊnùªÉÉ

XpSÀ¨bmbn IqSpXÂ kabt¯¡v shfn¨w 

Dïm¡p¶Xn\mbn a\pjyÀ Isï¯nb H¶v. 

CXnÂ as®® Hgn¨v Xncnbn«v I¯n¡p¶p. 

CXv HmSnÂ \nÀ½n¨Xmb H¶mWv.

±ÉMÉÉiÉÉ®ú ±ÉÆ¤Éä ºÉ¨ÉªÉ iÉEò ®úÉä¶ÉxÉÒ Eäò Ê±ÉB ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå xÉä <ºÉEòÉ +ÉÊ´É¹EòÉ®ú 
ÊEòªÉÉ* <ºÉ¨Éå Ê¨É]Âõ]õÒ EòÉ iÉä±É b÷É±ÉEò®ú VÉ±ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉÒiÉ±É ºÉä 
<ºÉEòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

A measuring unit used in the last decades of  
20th century. Electronic scales and balances 
replaced this vellikkol.

VELLIKKOL  shÅnt¡mÂ  SÉÉÆnùÒ EòÒ Uôc÷Ò

20-þmw \qämïnsâ A´y ZiI§Ä hsc \ne 

hnÂ Dïmbncp¶ Hcp Afhv D]IcWw. CeIv 

t{SmWn¡Â Xpemkv h¶tXmsS shffnt¡m 

en\v D]tbmKanÃmXmbn.

ªÉ½þ iÉÉè±ÉxÉä EòÉ ={ÉEò®úhÉ ¤ÉÒºÉ´ÉÓ ºÉnùÒ Eäò +ÆÊiÉ¨É nù¶ÉEò iÉEò |ÉSÉ±ÉxÉ 
¨Éå ®ú½þÉ* <±ÉC]ÅõÉäÊxÉEò iÉÉè±É ªÉÆjÉÉå Eäò +ÉÊ´É¹EòÉ®ú Eäò ¤ÉÉnù <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ 
Ê¤É±EÖò±É JÉi¨É ½þÉä MÉªÉÉ*

t]m-¯m-\n¡Â
$

CÃn¡Â
$

Xm-¶n CÃw
$

{]-im-´n-\nebw

t]m-¯m-\n¡Â
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This vessel is used to boil water and to boil over 
paddy this big vessel “Chembu” was used. It is 
used to cook large quantity of food.

CHEMPU  sN¼v  iÉÉÆ¤Éä EòÉ ¤É®úiÉxÉ

s\Ãv ]pgp§m\pw shÅw Xnf¸n¡m\pw D]tbm 

Kn¨ncp¶ henb ]m{Xw. IqSpXÂ Blmcw ]m 

Iw sN¿m³ kÂ¡mc hoSpIfnÂ CXv C¶pw 

D]tbmKn¨phcp¶p.

+xÉÉVÉ EòÉä =¤ÉÉ±ÉxÉä iÉlÉÉ {ÉÉxÉÒ EòÉä MÉ®ú¨É Eò®xÉä Eäò Ê±ÉB <ºiÉä¨ÉÉ±É ÊEòªÉä 
VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ¤Éc÷É ¤É®úiÉxÉ* +ÊvÉEò ¨ÉÉjÉÉ ¨Éå JÉÉxÉÉ {ÉEòÉxÉä Eäò Ê±ÉB, +ÉVÉ 
¦ÉÒ Ê´É¶Éä¹É +´ÉºÉ®úÉå {É®ú PÉ®úÉå ¨Éå <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*

It is an ancient agricultural tool used to drain 
water from paddy field and from deep field. It is 
made of wood and it is round in shape.

JELACHAKRAM  Pe-N{Iw  VÉ±É SÉGòù

ImbÂ \ne-§-fnepw Bgw IqSnb ]mS-§-fnepw 

shÅw hän-¡p-¶-Xn-\mbn D]-tbm-Kn-¡p¶ ImÀ-

jnI D]-I-c-Ww. acw sImïv Dïm-¡nb Zf-§-

tfm-Sp-Iq-Snb hr¯m-Ir-Xn-bn-epÅ D]-I-c-Ww.

ZÉÒ±É +Éè®ú MÉ½þ®äú JÉäiÉÉå ºÉä {ÉÉxÉÒ EòÉä ºÉÖJÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºiÉä¨ÉÉ±É ÊEòªÉä VÉÉxÉä 
´ÉÉ±ÉÉ ={ÉEò®úhÉ* ±ÉEòc÷Ò ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉÉä±É +ÉEòÉ®ú EòÉ ={ÉEò®úhÉ

]p-¯³-]p-c-bv¡Â In-g-t¡Â
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It is used to grind rice, turmeric, coriander, red 
chilli etc and it is made of stone.

URAL  DcÂ  +ÉäJÉ±É

Acn, aªÄ, aÃn, apfIv F¶nh CSn¨v s]mSn-

¡m-\mbn D]-tbm-Kn-¡p¶ IÃv \nÀ½n-X-amb 

hkvXp.

SÉÉ´É±É, ½þ±nùÒ, vÉÊxÉªÉÉ, Ê¨ÉSÉÇ +ÉÊnù EòÉä EÚò]õ-{ÉÒºÉxÉä Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉ 
Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä {ÉilÉ®ú ºÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉ ={ÉEò®úhÉ*

To measure the weight of agricultural crops 
and other products, in ancient time Thulam 
was used. It was made up of stone.

THULAM  Xpemw  iÉ®úÉVÉÚ

ImÀjnI hnf-I-fp-sSbpw aäv DÂ¸-¶-§-fp-sS-bpw- 

Xq¡w Adn-bp-¶-Xn-\mbn Ct¸m-gpÅ Ccp¼v 

I«n¡v ]I-c-ambn IÃv sImïv \nÀ½n¨ `mc-h-

kvXp.

JÉäiÉ ºÉä =i{ÉzÉ SÉÒVÉÉå B´ÉÆ +xªÉ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä iÉÉè±ÉxÉä EòÊ±ÉB +¤É ={ÉªÉÉäMÉ 
¨Éå ±ÉÉªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ±ÉÉä½äþ Eäò ={ÉEò®úhÉ EòÒ VÉMÉ½þ {É½þ±Éä {ÉilÉ®ú ºÉä ¤ÉxÉä <ºÉ 
={ÉEò®úhÉ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

In-g-t¡Â
$

Xm-¶n CÃw
In-g-t¡Â
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Made to cook curry and made of stone.

KALCHATTI  IÂ N«n  {ÉilÉ®ú EòÒ ¨É]EòÒ

Idn-IÄ hbv¡m\pw aäp-ambn CXv D]-tbm-Kn-

¡p-¶p.

EògøÒ ¤ÉxÉÉiÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ <ºiÉä¨ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

It is a man made lamp which was used to 
get light for a long time. It looks like our 
Nilavilakku.

ENNA VILAKK (Oil Lamp)  F® hnf¡v  iÉä±É EòÉ ÊSÉ®úÉMÉ

XpSÀ¨-bmbn IqSp-XÂ ka-b-t¯¡v shfn¨w 

Dïm-¡m-\mbn a\pjy \nÀ½n-X-amb Hcp hnf-

¡v. CXv bYmÀ° coXn-bnÂ \ne-hn-f-¡nsâ Hcp 

sNdnb cq]w F¶-t]mse Ccn-¡p-¶p.

±ÉMÉÉiÉÉ®ú ±ÉÆ¤Éä ºÉ¨ÉªÉ iÉEò ®úÉä¶ÉxÉÒ Eäò Ê±ÉB ¨ÉÉxÉ´É ÊxÉÌ¨ÉiÉ BEò iÉ®ú½þ EòÉ 
nùÒ{É* +ºÉ±É ¨Éå ªÉ½þ ¤Écä÷ nùÒ{É EòÉ UôÉä]õÉ °ü{É ÊnùJÉiÉÉ ½èþ*

CÃn¡Â Xm-¶n CÃw
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It is the ancient form of our mixer grinder. To 
mix and grind things like coconut this arakallu 
was used and it was made up of stone. A small 
piece of rolling stone is also there on the 
arakallu to mix all these.

ARAKALLU  Ac-IÃv  {ÉilÉ®ú EòÒ SÉCEòÒ

Ct¸m-gs¯ anIvkn-bpsS ]qÀÆn-IÀ BWv Ac 

-I-Ãv. tX§ t]mepÅ hkvXp-¡Ä Ac-bv-¡p-¶-

Xn\pw NX-bv¡p-¶-Xn\pw Hs¡ Bbn D]-tbm-

Kn-¡p-¶p. IÃv sImïpÅ hkvXp. Ac-bv¡p-¶-

Xn-\mbn A½n F¶v t]cpÅ Hcp Dcp-f³ IÃpw 

IqSn Dïv.

+¦ÉÒ ½þ¨É ÊVÉºÉ Ê¨ÉCºÉ®ú OÉÉ<xb÷®ú EòÉ <ºiÉä¨ÉÉ±É Eò®ú ®ú½äþ ½éþ =ºÉEòÉ {ÉÖ®úÉxÉÉ 
°ü{É ½èþ SÉCEòÒ xÉÉÊ®úªÉ±É VÉÉèºÉÒ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä {ÉÒºÉxÉä - EÚò]õxÉä Eäò Ê±ÉB 
<ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* <ºÉEäò ºÉÉlÉ ±ÉÆ¤ÉÉ MÉÉä±É +ÉEòÉ®ú EòÉ 
BEò {ÉilÉ®ú ¦ÉÒ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä {ÉÒºÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¨Énùnù Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ*

It is used to grind rice and urad dal to make 
a batter. It is made of stone. Today grinder 
replaced this aattukallu.

AATTUKALLU  B«p-IÃv  {ÉÒºÉxÉä EòÒ SÉCEòÒ

Acn, Dgp¶v F¶nh Ac¨v amhv B¡p-¶-Xn- 

\mbn D]-tbm-Kn-¡p-¶p. IÃnÂ Dïm-¡nb hkvXp. 

Ct¸mÄ CXn\p ]Icw ss{K³UÀ D]-tbm-Kn-

¡p-¶p.

SÉÉ´É±É, EòÉ±ÉÉ SÉxÉÉ +ÉÊnù EòÉä {ÉÒºÉEò®ú ±Éä<Ç ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉilÉ®ú ºÉä 
¤ÉxÉä <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* +¤É <ºÉEòÒ VÉMÉ½þ OÉÉ<xb÷®ú EòÉ 
<ºiÉä¨ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*

In-g-t¡Â In-g-t¡Â
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Used to serve curry and it is made of wood

MARATHAVI (Wooden Spoon)  ac-¯hn  ±ÉEòc÷Ò EòÉ Eò®úUÖô±É

Idn-¯hn Bbn D]-tbm-Kn-¡p¶ ]m{Xw.

EògøÒ EòÉä {É®úÉäºÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºiÉä¨ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉxÉä ́ ÉÉ±ÉÉ ±ÉEòc÷Ò EòÉ SÉ¨ÉSÉÉ

Used to keep and save jewellery

ABHARANA PETTI (Jewellery Box)  B`-c-W-s¸«n  VÉä´É®úÉiÉ {Éä]õÒ

B`-c-W-§Ä kq£n-¡p-¶-Xn-\mbn D]-tbm-Kn¨ 

hkvXp.

MÉ½þxÉÉå EòÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉÒ ±ÉEòc÷Ò EòÉ Êb÷¤¤ÉÉ

Xm-¶n CÃw
{]-im-´n-\nebw

$
Xm-¶n CÃw
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It served the purpose of torch. Kerosene was 
the fuel used in it.While travelling it was a great 
help.

RANTHAL  dm´Â  ®úÉÆiÉ±É

as®-®, s]t{SmÄ XpS-§n-bh CÔ-\-am¡n 

cm{Xn Ime-§-fnÂ {]Imiw Dïm-¡m³ k-lm-

bn-¡p-¶p. bm{X-IÄ t]mIp-t¼mÄ klmb 

hkvXp-hmbn D]-tbm-Kn-¡p-¶p.

Ê¨É]Âõ]õÒ EòÒ iÉä±É, {Éä]ÅõÉä±É +ÉÊnù EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úEäò ®úÉiÉ ¨Éå ®úÉä¶ÉxÉÒ Eäò Ê±ÉB 
<ºÉEòÉ VÉ±ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ªÉÉjÉÉ+Éå ¨Éå ¦ÉÒ <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

It was made up of coir and wood. It was used to 
sleep and to take rest.

COIR COT (Coir Kattil)  IbÀ I«nÂ  ®úººÉÒ EòÒ SÉÉ®ú{ÉÉ<Ç

hn{i-a-¯n-\mbn D]-tbm-Kn-¡p-¶p. InS-¶p-d-§p-

¶-Xn\pw aäpw klm-b-I-am-Ip-¶p.

+É®úÉ¨É Eò®úxÉä iÉlÉÉ ºÉÉäxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ½èþ*

Xm-¶n CÃw
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It is a hanging belllike a hanging lamp. 
Commonly used in temple during worship.

THOOKKUMANI (Hanging Bell)  Xq¡p-a-Wn  ]õÉÆMÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ PÉÆ]õÒù

Xq¡p hnf-¡p-t]mse Xs¶ Xq¡n CSm-hp¶ 

Hcp teml hkvXp-hmWv Xq¡p-a-Wn. A¼-e-§-

fn-epw, aäpw Bcm-[\m ka-b¯v \mZw apg-¡p-

¶-Xn\pw Cu aWn D]-tbm-Kn-¡p-¶-Xv.

]ÆõÉMÉxÉä ´ÉÉ±Éä nùÒ{É VÉÉèºÉÉ ½þÒ vÉÉiÉÖ EòÒ ¤ÉxÉÒ ´ÉºiÉÖ ½èþ ]õÉÆMÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ PÉÆ]õÒ* 
¨ÉÆÊnù®ú ´ÉMÉè®ú½þÉå ¨Éå {ÉÚVÉÉ - +SÉÇxÉÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ PÉÆ]õÒ ¤ÉVÉÉiÉä ½éþ*

It is used to light lamps.

KAIVILAKK (Hand Lamp)  ssIhn-f¡v  ½þlÉ ÊnùªÉÉ

\ne-hn-f¡pw aäpw I¯n-¡p-¶-Xn-\mbn D]-tbm-

Kn-¡p-¶p.

¤Ébä÷ ÊnùªÉÉå EòÉä VÉ±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
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Salted Mango and pickle like food items were 
kept in this MaramBharani to keep away from 
fungai. It was made of wood or of stone. 

MARAM BHARANI (Wooden Jar)  acw `cWn  ±ÉEòc÷Ò EòÒ ¦É®úhÉÒ

D¸p-am-§m, A¨mÀ XpS-§nb hkvXp-¡Ä tISp-

Iq-SmsX kq£n-¡m³ D]-tbm-Kn-¡p¶ ]m-{Xw. 

Ch IÃv, acw, No\ F¶n-§s\ ]e Xc-¯nÂ 

Dïv.

xÉ¨ÉEò Eäò {ÉÉxÉÒ ¨Éå EòSSÉ +É¨É b÷É±ÉEò®ú ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +SSÉÉ®ú +ÉÊnù 
´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä JÉ®úÉ¤É ½þÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉEò®ú ®úJÉxÉä Ê±ÉB ¦É®úhÉÒ EòÉ <ºiÉä¨ÉÉ±É 
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉilÉ®ú, ±ÉEòc÷Ò, SÉÒxÉÒ Ê¨É]Âõ]õÒ +ÉÊnù ºÉä <ºÉEòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ 
½þÉäiÉÉ ½èþ*

It was a measuring pot to measure oil at shops.

ENNAKUDAM: (Oil Pot)  F® IpSw  iÉä±É ¨É]õEòÉ

IS-I-fnÂ F® Af¶v tImcm³ D]-tbm-Kn-

¡p¶ Afhv ]m{Xw.

nÖùEòÉxÉÉå ¨Éå iÉä±É EòÉä ¨ÉÉ{ÉxÉä Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

CÃn¡Â
$

Xm-¶n CÃw
CÃn¡Â
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It is used to serve curry and is made of wood.

MARATHONI  ac-tXmWn  ±ÉEòc÷Ò EòÒ iÉÉähÉÒù

acw sImïpÅ Idn-]m{Xw Idn-IÄ hnf¼n h¡p-

¶-Xn\v D]-tbm-Kn-¡p-¶p.

±ÉEòc÷Ò ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ EògøÒ {ÉÉjÉ* EògøÒ EòÉä {É®úÉäºÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ 
Eò®úiÉä ½éþ*

It is used to separate the grain and its 
waste(Umi) and also to grind the grains. It is 
a long rod made of wood. It is used in ural to 
grind all these grains.

ULAKKA  De¡  =±ÉCEòÉ

[m\yw Ip¯n D½n If-bp-¶-Xn\pw [m\yw s]m 

Sn-¡p-¶-Xn\pw thïn D]-tbm-Kn-¡p¶ KWvUmWv 

De-¡. Dc-en-en« hkvXp-¡Ä De¡ D]-tbm-Kn-¨mWv 

s]mSn-¡p-¶-Xv.

vÉÉxÉ EòÉä EÚò]õEò®ú EòSÉ®úÉ ÊxÉEòÉ±ÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ 
½èþ* =®ú±É ¨Éå b÷É±ÉEò®ú =±ÉCEòÉ ºÉä vÉÉxÉ EòÉä EÚò]õÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

In-g-t¡Â
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It is a small stone jar. It can be hung on the wall.
Itis used to keep oil in it and there is a lock on 
it.

ENNAKUTTY  F®-Ipän  iÉä±É EÖò]Âõ]õÒ

sNdnb IÃv `cWn AXnÂ 4 clamp D]-tbm-Kn¨v 

hoSnsâ Npa-cp-I-fnÂ Xq¡n CSm--hp¶ ]m{Xw. 

F® kq£n-¡p-¶-Xn-\mWv Ch D]-tbm-Kn-¡p-

¶-Xv. CXn\v apI-fnÂ Hcp tem¡pw Dïv.

UôÉä]äõ {ÉilÉ®ú EòÒ ¦É®úhÉÒ* =ºÉ¨Éå 4 EòÒ±É ±ÉMÉÉEò®ú PÉ®ú Eäò nùÒ´ÉÉ®ú {É®ú  
]õÉÆMÉ näùxÉä ´ÉÉ±Éä {ÉÉjÉ* iÉä±É EòÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ½èþ* 
<ºÉEäò >ð{É®úÒ ¦ÉÉMÉ {É®ú ¤ÉÆnù Eò®úxÉä EòÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ¦ÉÒ ½èþ*

Used to listen to music

GRAMAPHONE  {Kmat^m¬  OÉÉ¨É¡òÉäxÉ

]m«v tIÄ¡p¶Xn\mbn D]tbmKn¨ncp¶p.

MÉÉxÉÉ  ºÉÖxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

Xm-¶n CÃw
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It was used to keep and protect clothes from 
fungal and insects attack.

THUNIPPETTI (Cloth box)  XpWns¸«n  Eò{Éc÷É {Éä]õÒ

hkv{X§Ä kq£n¨v hbv¡p¶Xn\mbn D]tbm 

Kn¨ncp¶ hkvXp.

Eò{Éc÷Éå EòÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

OVU KALLU  Hmhv IÃv  ÊxÉ¹EòÉºÉxÉ {ÉilÉ®ú

t£{X§fnse {io tImhnenÂ KÀ` Kplbnse 

hn{Klm\nt£I§Ä¡v tijw DÅ Pew, ]mÂ 

F¶nh ]pdt¯¡v HgpIn hnSp¶Xn\mbpÅ 

kwhn[m\w.

¨ÉÆÊnù®úÉå ¨Éå ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ EòÒ ¨ÉÚÌiÉ EòÒ {ÉÚVÉÉ Eäò ¤ÉÉnù VÉÉä VÉ±É, nÚùvÉ ´ÉMÉè®ú½þ 
={ÉªÉÉäMÉ½þÒxÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ =ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú EòÒ iÉ®ú¡òú ¤É½þÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ 
|ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

Water, after the benediction ,of the idol in 
sanctum sanitorium is vented out through 
narrow duct. Known as ovukallu

Xm-¶n CÃw
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It is used to drink water and made from bronze..

LOTTA  tem«  ±ÉÉä]õÉ

shÅw IpSn¡p¶Xn\mbn D]tbmKn¨ncn¡p¶ 

HmSnÂ Dïm¡nbXmb ¥mÊnsâ coXn-bnÂ  

\nÀ½n¨Xv.

{ÉÉxÉÒ {ÉÒxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÒiÉ±É ºÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉ ÊMÉ±ÉÉºÉ-ºÉÉ <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉÉ 
lÉÉ*

It is used to cook food and also used in cattle 
farm from ancient time.

CHEMBU CHERUVAM  sN¼v sNcphw  SÉÉÆnùÒ EòÉ ¤É®úiÉxÉ

`£Ww ]mIw sN¿phm\pw AtXmsSm¸w arK 

hfÀ¯Â taJeIfnepw ]ïpImew apXÂt¡ 

sN¼v Ncphw D]tbmKn¡p¶p.

JÉÉxÉÉ {ÉEòÉxÉä Eäò Ê±ÉB iÉlÉÉ {ÉÉ±ÉiÉÚ VÉÉxÉ´É®úÉå EòÉä {ÉÉ±ÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÖ®úÉxÉä 
VÉ¨ÉÉxÉä Eäò PÉ®úÉå ¨Éå <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ*

Nmh-t¨cn
$

{im-bnÂ

{im-bnÂ
$

]p-¯³-]p-c-bv¡Â
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It is used to make food and to keep it hot during 
festival season.

PITHALA CHERUVAM  ]n¯f sNcphw  {ÉÒiÉ±É EòÉ ¤É®úiÉxÉ

]qÀ®ambpw ]n¯fbnÂ Dïm¡nsbSp¡p¶ 

sNcphw. BtLmj thfbnÂ Blmcw ]mIw 

sN¿phm\pw NqtSmsS hbv¡phm\pw CXv D]

tbmKn¡s¸«p 

{ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ {ÉÒiÉ±É ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ ¤É®úiÉxÉÉ* =iºÉ´É Eäò +´ÉºÉ®úÉå {É®ú JÉÉxÉÉ 
{ÉEòÉxÉä +Éè®ú =ºÉä MÉ®ú¨É ¤ÉxÉÉªÉä ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉ ¤É®úiÉxÉ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ 
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

It is used to serve and have food; it is made up 
of copper. It is a luxury material because the 
price of copper is very high and it is very hard 
too.

CHEMBU PATHRAM  sN¼v ]m{Xw  SÉÉÆnùÒ ¤É®úiÉxÉù

Blmcw Ign-¡p-¶-Xn-\mbn D]-tbm-Kn-¡p¶  

teml-]m-{Xw. CXv sN¼v sImïv \nÀ½n-¨n-cn-

¡p-¶p. sN¼n\v hne IqSp-XÂ Bb-Xn-\mÂ 

CsXmcp BUw-_c hkvXp-hm-Wv. AXp-t]mse 

ImTn-\yhpw IqSp-X-em-Wv.

JÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉÒ vÉÉiÉÖ EòÉ ¤É®úiÉxÉ* ªÉ½þ SÉÉÆnùÒ ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 
SÉÉÆnùÒ EòÉ nùÉ¨É +iªÉÊvÉEò ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ ªÉ½þ Eäò´É±É +ÉbÆ÷¤É®ú Eäò Ê±ÉB 
®úJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ºÉÉlÉ ½þÒ ºÉÉlÉ ªÉ½þ ¨ÉVÉ¤ÉÚiÉ ¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

{im-bnÂ {im-bnÂ
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It is a full length mirrorwith a wooden frame.
One can see himself in that mirror from head 
to toe. It is costly.

NILAKKANNADI  \ne-¡-®mSn  VÉ¨ÉÒxÉ {É®ú Ê]õEòxÉä ´ÉÉ±ÉÉ +É<xÉÉ

XSn-bnÂ s{^bnw Dïm¡n 4 Imep-IÄ \nÀ½n¨v 

\n-e¯v Ip¯n \ndp-¯p¶ henb I®m-Sn. 

CXnsâ ap¶nÂ {]Xn-_nw_w t\m¡p¶ hyàn-

bpsS ImÂ apXÂ Xe hsc ]qÀ®-ambn Im-

Wmw. CsXmcp BUw-_c hkvXphmbn D]-tbm-

Kn-¨ncp-¶p.

±ÉEòc÷Ò EòÉ £äò¨É ¤ÉxÉÉEò®ú SÉÉ®ú {Éè®úÉå Eäò ºÉÉlÉ VÉ¨ÉÒxÉ {É®ú JÉc÷É Eò®úxÉä 
´ÉÉ±ÉÉ +É<xÉÉ* <ºÉEäò ºÉÉ¨ÉxÉä JÉc÷É ½þÉäEò®ú näùJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ´ªÉÊHò EòÉä {Éè®ú 
ºÉä ÊºÉ®ú iÉEò {ÉÚ®úÉ ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÉ ½èþ* <ºÉä +ÉbÆ÷¤É®ú Eäò °ü{É ¨Éå <ºiÉä¨ÉÉ±É 
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

It is used to keep decorating things like flower 
vase. It is round in shape and is made of wood.

VATTAMESA (Round Table)  h«-tai  MÉÉä±ÉÉEòÉ®ú EòÉ ¨ÉäWÉù

^vfhÀ shbvkv t]m-epÅ Ae-¦mc hkvXp-¡Ä 

hbv¡p-¶-Xn-\mbn \nÀ½n¨ hr¯m-Ir-Xn-bn-

epÅ tai. acw sImïmWv Cu tai \nÀ½n-¨n-

cn-¡p-¶-Xv.

¡Úò±ÉnùÉxÉ EòÉä ®úJÉxÉä ÊEò Ê±ÉB ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä MÉÉä±ÉÉEòÉ®ú EòÉ ¨ÉäVÉ* 
±ÉEòc÷Ò ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

h-eym-d h-eym-d

62 63



It is used to preserve salted food items like 
mango, gooseberry pickles for a long time.

KALBHARANI (Stone Jar)  IÂ `c-Wn  {ÉilÉ®ú {ÉÉjÉ

]ïp-Imew apXÂs¡ A¨m-dp-Ifpw D¸n-en« hn`-

h-§fpw \mfp-I-tfmfw kq£n-¡m³ D]-tbm-Kn-¨n-

cp¶ `c-Wn. CXv ]qÀ®-ambpw IÃnÂ \nÀ½n-

¨-Xm-Wv.

{ÉÖ®úÉxÉä VÉ¨ÉÉxÉä ºÉä ±ÉäEò®ú +SÉÉ®ú, xÉ¨ÉEò ¨Éå b÷É±ÉxÉä ´ÉÉ±Éä JÉÉt {ÉnùÉlÉÇ 
<iªÉÉÊnù EòÉä Eò<Ç ¨É½þÒxÉÉå iÉEò ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ <ºiÉä¨ÉÉ±É 
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉilÉ®ú ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

In ancient time the remuneration of the workers 
were given in this Kooliyan. It was made up of 
“Parela” Nukam.

KOOLIYAN  Ipen-bm³  EÖòÊ±ÉªÉÉxÉ

]ïv Ime¯v tPmen Ignªv Iqen- hm-§m-\mbn 

sNÃp-t¼mÄ Iqen-bm-\n-emWv {]Xn-^ew \ÂIp-

¶-Xv. CXv ]mf sImïmWv \nÀ½n-¨n-cn-¡p-¶-Xv.

{ÉÖ®úÉxÉä ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå ¨ÉVÉnÚù®úÒ Eò®úxÉä {É®ú {ÉèºÉÉ <ºÉ {É®ú ®úJÉEò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* 
ºÉÖ{ÉÉ®úÒ Eäò {Éäc÷ Eäò {ÉkÉä ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

h-eym-d
$

{]-im-´n-\nebw
t]m-¯m-\n¡Â
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NUKAM  \pIw  ªÉÉäEò

]mSw DgpXp adn-¡m-\mbn ]ïv Imf-I-fpsS ]pd-

InÂ Ie¸ LSn-¸n-¨n-cp-¶p. A§s\ Imf-Isf 

]q«p-¶-Xn-\mbn D]-tbm-Kn-¨n-cp¶ XSn \nÀ½n-X-

amb hkvXp-hmWv Rh-\n (\pIw).

JÉäiÉ EòÉä VÉÉäiÉxÉä Eäò Ê±ÉB {É½þ±Éä Eäò VÉ¨ÉÉxÉä ¨Éå ¤Éè±ÉÉå {É®ú ½þ±É ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ 
lÉÉ* =ºÉ iÉ®ú½þ ¤Éè±ÉÉå EòÉä ¤ÉÉÆvÉxÉä EäòÊ±ÉB ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ±ÉEòc÷Ò ºÉä 
ÊxÉÌ¨ÉiÉ ´ÉºiÉÖ EòÉä ªÉÉäEò Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

Yoke or nukam is a wooden plate placed across 
the shoulders  of  pair of Bulls to tilt paddy fields.

It was an agricultural tool made up of wood.

NJAVARI  Rhcn  \É´É®úÒ

Iïw ]q«n-b-Xn-\p-tijw ]mSw sehÂ B¡p-

¶-Xn-\mbn D]-tbm-Kn-¡p¶ ImÀjn-tIm-]-I-c-

Ww. CXv acw sImïmWv \nÀ½n-¨n-cn-¡p-¶-Xv.

JÉäiÉ EòÉä VÉÉäiÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù Ê¨É]Âõ]õÒ EòÉä BEò ½þÒ fÆøMÉ ºÉä ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ Eò®úxÉä 
Eäò Ê±ÉB ±ÉEòc÷Ò ºÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉ <ºÉ ={ÉEò®úhÉ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

]p-¯³-]p-c-bv¡Â In-g-t¡Â
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